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DELIVERY NOTE

{1} Customer Invoice Address {2) Ramarks
'Magna PT S.p.A. " > Our ID number: 8) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1965151
70026 Bari Your D no...: 14 Date
ITALIEN ITO4886850728 20.05.19
{5} Supplier {6} Freight {71 Delivary (raally) Invoice '-
SN: 91 01 1364 paid | | unpaid | Railroad cdr | Carrier 18} No.
HUgO Benzing GmbH & Co. KG Freight gogds rnteigm{ehlcle
Daimlerstralle 49-53 Express gdods|own veticle /Fjg%) 5
70825 Korntal-Miinchingen E:::“’"” 19} Date
110} Your Ref 111} _Your Order No.JDate 115] Additional Detans {12} Qur Departement (13} Direct gial | {14] Ouwr Ret No. o
413 550002762710 Herr Hink
8.05.19
{19) S-hipment Method paidi20lunpaid 21 Packing [] 122) Marks 123} Total Weight kg 124} |
Abholung look frass net
X | below KR 158 122
261 Shipping Address e Place of unlaag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
(27) (28) Part-No. {29) Dasc.rfmlon 430)_ tan {40) Customer Remarks
{Pas.) {21) Packing | ] Quantity uma Quantity . Remarks
1 | 900.9.0638.50 32000} Pi
800.9.0638.50 SPRENGRING 23.30 X 2.20
BLANK GESCHLIFFEN MAGI
EC level B
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 | Pi
Batch number 173780
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A

A40228
So0 934?’4 Pd’

1[1*71;-9’?.,,.‘_

rrwies din LA VAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 3262&9
Quantii effetiivar
Tipa Imballaggio:
Quantita Imballi;

Conformiti alle schede d'imballo: @‘
Data controlio: 29 /or;rlg{'le

Frrma sg

{42} Goods Inwards Rermarks (43) Quantity Chack {44)  Quality Chack {45) Receiver {46} Invoice Check
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Proof of Del

ivery

(to be filed at amival terminal)

!

N
Ord}lkme di

Trasporto / Transport Order

y—= ) “ /[ 4

—7 AV A W —

Mittenze

N° partita VA
Sender

VAT-ID-No.

HUGD BENZING GMBH

DAIMLERSTR. 49

& CO. KG

D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Data f Date

20-MAY-2019

A

Indirizze del luogo di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM-EC-1399785

Condizioni df trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. francn fabbri
Destinatari N partita VA imdmde v~ | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdqe?}edanam Dm ;ﬁﬁmm RENNINGEN
st iwmea | INDUSTRIESTRASSE 28
Led Lueiif” | p-71272 RENNINGEN
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [(ftmps [(JEsmmm) Tel:+49 / 7159 9340
ahi Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 otes
I1-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare,~” | Numero di dossier
niizz0  consegna el meres Additional transport insurance | Terminal referénce \
Delivery address D ?s :,g / \
Riferimenti del cliente 3
Valuta Valoré da assicurare | Customer's reference /
Curency ¥alue or insurance \\ .
\No! IMP-~INW<508296
Tefninal di anvo N, Numero telefepjco
Destinaticn terminal Contact tel,
|'BBRT \\ + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce” ~Taiffadoganale Y | Pesolordainkg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing” / Custom's tariff number | Grogs weight in kg Value {with cumrency)
|
1965151 /gEENQRING \\\_/// 692.0
19651351 S /Eﬁb/'SPENBRI G
EX WORKS oyt wehti by | Toml s weght i
i ) o anx me  1.920 i 0. 00 £92. 09 692. 0
Richieste particolari / Speclal consignments
Istruzioni particolari / Spactal instructions Alegati / Enclosures
12-12:43 UHR PAUSE
DImENSIONS (LWH): SX B80X60X80Cm g&rfﬂﬁp“@ u““”L3C$=S?“
L= PRy . m”’;.
Via ddi Cidamih, she- ougie ()
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT irma del mittente

Cellection at sender

Delivery to consignee

According to CMR, transport damages b

ave 1o be noted on the transport order(PﬂD)K

2
+

Mﬁ dﬁi‘?gature of sender

upon defivery of the consignment. Damages not visible exfernally should be noﬁﬁi lrz
Data / Pate Data f Date writing to the responsible: EUROCONNECT terinal within'7 days after delivery.
Orario /Time Orarip fTime "R;{Ce\ﬂjta cot rime;n\ula d-l‘_&"
. e PAS
ety e oty ruﬂl"' aiitlll.&
Firma dell'autista 7 Driver’s signature | Firma del destinatario Nomae di chi fitma in stampatellio VEihse o o T
Consignee’s signature Consignee's name in block letters

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



